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CALIBRE
CALIBRC

o [,leHrpa,lsHaq ceKyHAHafl crpenKa; nporr4BoyAapHoe ycrpoficreo; aHrI4MatHI4THIIe;

aHxepurrfi xog; L7 py6nuoenx xamueft; nepl4oA no-ne6auug 0,4 cerc

Sweep second; shock-protecting device; antimagnetic; lever escapement; 17 ruby

jewels; swing period 0.4 sec

Zentrumsekundenzeiger; Stossicherung; antimagnetisch; Ankerhemmung; 17 Rubin-

steine; Schwingungsdauer 0,4 sec

Aiguille de seconde au centre; dispositif anti-choc; anti-aimant; 6chappemen't n

ancre; l7 rubis; p6riode d'oscillation 0,4 sec

Segundero central; dispositivo amortiguador; antimagn6tico; escape de hncora; 17

rubies; periodo de oscilaci6n 0,4 seg

Lancetta dei secondi centrale; congegno antiurto; antimagnetico; ad ancora; 17 ru-

bini; periodo di oscillazione A,4 sec

KAJIIIEP o SIzE o KALIBER
CALIBRE O CALIBRECCALIBRO

2410
A 24 uu (mn); H:4,3 ua (mm)
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Nl geralu
Part No.
E inzelteil-Nr.
No de la piice
No. dc la pieza
Dettaglio N

HaumeHogasue
Designation
Benennung
D6nornination
Denominaci6n
Denominazione

N9 AeratH
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la pitce
No. de la pie za
Dettaglio N

HaHuesoeauue
I)esignation
Benennung
Ddnomination
Denominaci6n
Denominazione

100

t05

tI0

lharzua
Plate
Werkplatte
Platine
Platina
Piastra

Mocr 6apa6aHnufi
Barrel bridge
Federhausbrticke
Pont de barillet
Puento de cubo
Ponte del bariletto

Mocr xolecuofi nepe4aura (anrpeuaxnrrfi )
Train wheel bridse
Rri derwerkbriicke"
lont de ruuage (linissage)
Puente de rodaie
Ponte del ruotismo

122t1

125

126

Mocr dalaucosufi
Balance cock
Unruhkloben
coq
Puente de volante
Ponte del bilanciere

Mocr auxepHoii eurxz
Pallet cock
Ankerkloben
Pont d'ancre
Puente de 6ncora
Ponte d'ancora

Mocr legrpa,'Ibuoro (oJreca
Center wheel cock
Minutenradkloben
Barre{te de roue de centre
Puentecito de rueda de centro
Ponticello della ruota di centro



N! geralu
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la pitce
No. de la pieza
Dettaglio N

HahMeHoBaHue
Designation
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Ne geraru
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la pitce
No. de la pieza
Dettaglio N

IlaHMeHoBaHue
Designaticn
Benennung
D6nonination
Denominaci6n
l)en om in azione

r 80/r

I85

r90

195

206

210

227

Eapa6au c BanoM L{ npyxotHoii
Barrel, complete (with mainspring)
Federhaus vollstdndig (mit Zugfeder)
Barillet complet (avec ressolt)
Cubo completo (con muelle)
Bariletto completo (con molia)

Kopnyc 6apa6aua
Barrel drum
Federhaustrommel
Tambour de barillet
Cubo sin tapa
Tamburo del bariletto

Kprrurxa 6apa6aua
Barrel cover
Federhausdeckel
Couvercle de barillet
Tapacubo
Coperchio del bariletto

Ban 6apa6aHa
Barrel arbor
Federwelle
Arbre de barillet
Arbol de cubo
Albero del bariletto

Ileurpa.nrnoe Koreco c rpr46oM 6e3
MnHyTHr.rKa

Center wheel .and pinion without
cannon plnlon

Minutenrad ohne Minutenrohr
Roue de centre sans chauss6e
Rueda de centro sin cafr6n de

minutos
Ruota di centro senza rocchetto

dei minuti

llpomexyrovnoe KoJreco c rpfi6oM
Third wheel and pinion
Kleinbodenrad
Roue moyenne
Rueda primera
Ruota mediana

I-leurpa,rsHoe ceKyHAHoe Koneco c
rpr46oM

Sweep second wheel and pinion
Zentrumsekundenrad
Roue de seconde au centre
Rueda de segundero central
Ruota dei secondi al centro

245

255

260

30r

324

325

355

MllHytrsri;i Tpfi 6 (MLIHyTHITK)

Cannon pinion (with clam notch)
Laternen-Minutenrohr
Chauss6e (lanternde)
Crfr6n de minutos (con muesca de

apretar-)
RoCchelto dei minuti (con tacca di

frizione)

qacotsoe Korreco
Ilour whcel
Stundenrad
Roue des heures
Rueda de horas
Ruota delle ore

BeKcenbHoe Koneco
Minute wheel
Wechselrad
Roue de minuterie
Rueda de minuteria
Ruoia della minuteria

Pery,rarop
Regulator
Riicker
Raquette
Raqueta
Racchetta

nporr.rBoyAapHoe ycrpofi crBo, BepxHee
Shock-protecting device. upper
Stossicherung, oben
Dispositif anti-choc, dessus
Dispositivo amortiguador, encima
Congegno antiurto, sopra

llpolrBoy4apHoe ycrpoficrBo, Hirx{Hee
Shock-protecting device, lower
Stossicherung, unten
Dispositif anti-choc, dessous
Dispositivo amortiguador, debajo
Congegno antiurto, sotto

3aiuox pery-nnropa
Reguiator key
Riickerschliissel
Clef de raquette
Llave de ragueta
Chiave delia racchetta

,-\
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Part No.
Dinzelteil-Nr.
No de la oiEce
No. de la pieza
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HaHMeHoBaHHe
Designation
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N9 A eran H
Part No.
Einrelteil-Nr.
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No. dc la pieza
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Designation
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Denominazione

356 Lllru@r perynqropa
Itegulaior p:n
l(UCI{erstltt
Goupille de raquette
Pasador de raqueta
Copi.glia della racchetta

40r 3aronnori nan
Winding stem
Aufzugwelle
Tige de remontoir
Tija de remontuar
Albero di carica

407 Kynauxoeax my$ra
Clutch wheel
Schiebetrieb
Pignon coulant'
Pifr6n corredizo
Rocchetto scorrevole

410 3aeo4noii rplr6
Winding pinion
Aufzuetrieb
Pignoi de remontoir
Pifr6n de remontuar
Rocchetto di carica

4t5 6apa6aHnoe xoneco
Raich:t vheel
Sperrad
Rochet
Rochete
Rocchetto

428 3asoAuoe Koneco
Crown wheel
Kronlad
Roue de couronne
Rueda de corona
Rocchetto :L corona

HaxlaAxa 3aBoiTHoto Koneca
Crown wheel cor.e
Kronradkern
Noyau de roue de couronne
Sombrerete de rueda de corona
Nocciolo del rocchetto a corona

423

425 I Co6aqxa
Click
Sperrkcgel
Cliquet
Trinquete
Cricco

430 I [lpyxuua co6aqr(il
I Click spr.ing

Sperrkegelfeder
Ressort de cliouet
Muelle de trincuete
Molla del cricco

435 I 3anosuofi puuan
Yoke (clutch lever-)
Wippe
Bascule
B6scula
Bascula

44A I llpyxr"a 3aBoAHoro pbrqar.a

I Jgk. spring (set spring)
Wippenfeder
Ressort de bascule
Muelle de b6scula
Molla della bascula

443 I llep.esosuoii puuar
Setting Iever' (detent)
Steilhebel
Tirette
Tirete
Levetta di messa all'ora

445 I flpyxuna repeBoAHoro pblqara
| (QrrKcarop)

letljls lever spring (set bridge)
Stellhebelfeder
Ressort de tirette
Muelle de tirete
Molla della levetta di messa all,ora

450 I llepeeognoe Ko-rreco
Setting wheel
Zeigerstellrad
Renvoi
Rueda de transmisi6n
Rinvio

I
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462 Moct eexce,'rtHoto Ko!'reca
Minutc work cock'Wechselradb riicke
Pont ciu rouage de minuterie
Puente del rodaje de minuteria
Ponte del ruotismo di minuteria

479 llpyxuira nepeBorHoro pbrqara
Pressure spring for setting lever
Niederhaltefeder fiir Stellhebel
Ressort d'appui de tirette
Muelle de apretar de tirete
Molla d'appoggio della levetta di

messa all'ora

495 Cxo6a
Gib
I{eil
Clavette
Chaveta
Chiavetta

498 [Iaii6a QpuxqnonHaa
Friction washer
Friktions-Scheibe
Rondelle de friction
Rodaja de fricci6n
Rondella di frizione

592 Ba,r nepeno4Horo pbtqara
Setting lever axle
Stellhebelwelle
Axe de tirette
Eje de tirete
Asse della levetta di messa all'or.a

50r Kanens rleHTpanbHoro Koneca,
BepxHr.rii

Jewel for center wheel, upper
Stein fiir- Minutenrad, oben
Pierre de roue de centre, dessus
Picdre tle rueda de centru, enc;ina
Pietra della ruota di centro, sopra

Kaueur ilpoMer{yroqHoro Koneca,
BepxHr.rii

Jewel Tor intermecliate wheel. upper
Stein fiir Zwischenrad, oben
Pierre de roue interrn6diaire. dessus
Iriedra dc rueda intermedia, encima
Pietra della ruota intermedia, sopra

503

604 I Ha,tleHs rpoMelr(yrotrHoro Koneca.
I Htl)I{HLrrl
| .lewel lor internrcdiatc rvheel. lorver
I Stein fiir Zwi:clre,ir.rC. unien
I Pierre de roue irrtermtldiaire, dcssuus

I Piedra de rueda jntennedia. dc',ajo
I Pietla della luura interrnedia, sotio

612 I Ka,ueHu rpil'ia ueHrparrbHoir ceKyH.tHoi,i
I crpenr(i1, nepxHHii

I icwct lor sweep second pinion. upper
I Stein f iir Zentrumsckundenrrieb, oben
I Pierre du pi.gnon de secondc au
I cenl re. dessus

I P;edra del piiidn de segundero central.
I enct ma

i Pietra del pignone dei secondi al
I centro. soprar

514 I KaveHs rprd6a uenrpanbHoii ceKyHr.lHoii
I crpelr<H, lrnlrunfi
I Je-el for swcep second pinion, lower
I Stein Iiir Zentrumsekundentrieb, unten
I Pierre du pignon de seconde au centre,
I dessorrs

I Pi"drr del pifr6n de segundero central,
I debalo
I Pietla del pignone dci secondi al
I ccntro. sotto

616 I KaueHs aHKepHoro Koneca, Hulr{Hr.lii
| .[cwel for cscape wheel. ]ower
I Stein fiir Ankerrad. unten
I P:erre de roue d'ancre. dessous
I Piedra de lueda de incora. debaio
I Pictla della ruota d'ancora, sotto

620 I Kar'teus ocr aHKepHoi'i BI4nKil.
I BepxHHtr

I Jewet for pallet sra[f. upper
I Srein fiir Anker. oben
I Pierre d'anirc. dessus

I Piedra de ancora. encim:r
I Pielra d ancora. sopra

621 | Ka,ueHs ocfi aHKcpHofi Br{nKA. Hrr}r{Hxr.i

I Jewel Ior pallet sraff, lowcr
I Stein liir Anker, unten
I Pierre d'ancre. dessous

I Piedra de Sncora. Cebe.io
I Pietra d'rrrcora, sotto

r
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JYe gerarn
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la pilce
No. de la pieza
Dettaglio N

HauueHosague
Designation
Benennung
D€nomination
Denominaci6n
Denominazioue

BxoAna.q na!'iera
Entry pallet iewel
Eingangs-Hebungsstein
Palette d'entr6e -
Paleta de Sncora, entrada
Paletta d'entrata

Ea,raHc c ocblo 14 ABofiHbrM ponuKoM
Balance with roller, pivoted
Unruh mit Welle und Hebelscheibe
Balancier pivot6 avcc platcau
Volante pivoleado con platillo
Bilanciere con albero e disco

Buxo4nal ranela
Exit pallet iewel
Ausgangs-Hebun.qsstein
Palette de sortie
Paleta de 6ncora, salida
Paletta d'uscita

3llnnc
Roller jewel
Hebelstein
Cheville de plateau
Clavija de platillo
Caviglia del disco

AHxepHoe Ko.rreco c rpr46oM
Escape wheel and pinion with

straight pivots
Ankerrad mit Trieb
Roue d'ancre pivot6e
Rueda de 6ncora pivoteada
Ruota d'ancora con albci.o

Anxepuaa BuJrr(a c ocbro
Jewelled pallet fork and staff
Anker mit Welie
Ancre mont6e
Ancora ajustada
Ancora montata

Ocl aHxepHoii nzlru
Pailet staff
Ankerwelle
Tige d'ancre
Tija de 6ncora
Albero d'ancora

6alauc c BonocKoM, orpery,thl)lBaHHbrii
Balance rvi{h hairspring. regularcrl
Unruh mit Spirale. reguliert
Balancier avec spiral. regl6
Volante con espiral, reeulado
Bilanciere con spirale regolata

722

Ocs 6arasca
Balance staff
Unruhwelle
Axe de balancier
Eie de volante
Albero del bilanciere

,(,eoiiHoii po,rux
Roller
Hebelscheibe
Plateau
Platillo
I)isco

Bo,rocox c KonoHKoii, orBu6pr4poBaHHbtii
Hairspring wirh stud, regulated
!Rirale mit Spiralkldtzchen. reguliert
Spiral rdgl6 avec piton
Espiral regulado con pit6n
Spirale regolata con pitone

KoloAxa AnrI Bonoc(a
Collet for hairspring
Rolle fiir Spirale
Virole pour spiral
Virola para espiral
Virola per spirale

-
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739

770

3920

510'l

51 05

5I IO

Ko,rosxa A,'rq Bo,'rocKa
Stud for hairspring
Spiralkltitzchen fiir Spirale
Piton pour spiral
Pit6n para espiral
Pitone per spirale

3aeoAuaq npyxrzHa
Mainspring
Zugfeder
Ressort de barillet
Muelle real
Molla del bariletto

Kom6unnponaHHbrfi rrraroH
(cxeosrioii u HaKrraAHoii t<aMHn)

Combined in-setting (hole iewel
and cap jewel)

I(ombiniertes Steinfutter (Loch- und
Deckstein)

Chaton combin6 (pierre A trou et
contre-pivot)

Chat6n combinado (piedra con
agujero y contrapivote)

Castone combinato (pietra con foro e
controperno)

Bunr nexanugma
Case screw (dog-screw)
Werkb ef estigungs-Schraub e
Vis de fixage
Tornillo de sujeci6n
Vite di fissaggio

BuHr nocra 6apa6annoro
Barrel bridge screw
Schraube fiir Federhausbriicke
Vis de pont de barillet
Tornillo de puente de cubo
Vite per il ponte del bariletto

Buur ruocra t<onecHoii nepeAaqlr
Train wheel bridge screw
Schlaube fiir Riderwerkbriicke
Vis de porat de finissage
Tornillo de puenie de rodaje
Vite per il ponte dcl ruotismo

5122t1

5125

5125

5325

54I5

5423

Blrst lnocra 6arancoeoro
Balance cock screw
Schraube fiir Unruhkloben
Vis de coq
Tornillo de puente de volante
Vite per il ponte del bilanciere

Busr mocra anKepHofi Br4,'rKu
Pallet cocli screw
Schraube frir Ankerkloben
Vis de pont d'ancre
Tornillo de puente de 6ncora
Vite del ponte d'ancora

Buur nocra qeHTpaJ'IbHOro Koneca
Center wheel bridge screw
Schraube fiir Minutenradkloben
Vis de pont de roue de centre
Tornillo de puente de rueda de centro
Vite per il ponte della ruota di

centro

Bzur Huxuero nporr4BoyAapHoro
ycrpoi{crBa

Lower shock-protecting device screw
Schraube frir untere Stossicherung
Vis du dispositif anti-choc, dessous
Tornillo del dispositivo amortiguador,

debajo
Vite del conge.qno antiurto, sotto

BuHr 6apa6anHoro KoJreca
Ratchet wheel screlv
Schraube fiir Sperrad
Vis de rochet
Tornillo de rochete
Vite per il rocchetto

Buur naxlagx[ gaBoAHoro Koneca
Screw for crown wheel core
I(ronradkern-Schraube
Vis de plaque de roue de couronne
Tornillo de placa de rueda de

corona
Vite per il nocciolo del rocchetto a

corona

I
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No. de la pieza
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Design:rticn
Benennung
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l)enorninaz i one

5425

5462

5479

Bi,rur co6aqxu
Click screw
Sperrkegel- Schraube
Vis de cliquet
Tornillo de trinquete
Vite per il cricco

Bunr nocra BexcenbHoto Koneca
Minute work cock screw
S chraube fiir Wechselradbriicke
Vis de pont de rouage

de minuterie
Tornillo de puente del rodaje

de minuteria
Vite per il porrte del ruotismo

di rrinuici'ia

BlrHr npyxreabr nepeBoAHoro pbrqara
Screw for setting lever pressure

sprlng
Schraube fiir Niederhaltefeder des

Stellhebels
Vis de ressort d'appui de tirette
Tornillo de muelie de apretar de tirete
Vite per la molla d'appoggio

della levetta di rnessa all'ora

5720

5739

5V50

BuHr Sa,raHca
Balance scre'w
Unruh-Schraube
Vis de balancier
Tornillo de volante
Vite del bilanciere

Buut xo,ron(z BoJIocKa
Hairspring stud screw
Spiralkliitzchen- Schraub e
Vis de piton
Toi'ni1lo de pit6n
Vite per il pitone

BuHr qnSep6,rara
Dial screw
Zifferblatt-S chraube
Vis de cadran
Tornillo de esfcra
Vite per il qua<li'ante


